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خلاصة—هذا البحث يتحدث عن تاريخ التعريب ودواعي التعريب ومستوياته المختلفة عند العلماء.
الكلمات المفتاحية: تاريخ التعريب – دواعي التعريب – مستويات التعريب. 
I. المقدمة
الحمد لله الذي جعل لغة العرب أحسن اللغات والصلاة والسلام على سيدنا محمد المرفوع الرتبة فوق سائر المخلوقات وعلى آله واصحابه الذين هم الهداة بالاتفاق وبعد فهذا البحث يتناول تاريخ التعريب ودواعيه ومستوياته عند علماء اللغة.
II. موضوع المقالة 
تاريخ التعريب:
لا ريب أن نقل الألفاظ الأعجمية إلى العربية حدث منذ زمنٍ بعيد؛ فقد اتصل أهلها بالأمم المجاورة للفرس والروم, إلى جانب إخوانهم الساميين في العصر الجاهلي وبعد الإسلام، وزاد اتصالهم بعد انتشار هذا الدين الحنيف واتساع الدولة الإسلامية، وقد اشتمل أدب الجاهليين الذين اتصلوا بالمناذرة والغساسنة -أمثال: النابغة الذبياني، وعدي بن زيد، والأعشى، والحارث بن حِلِّزة، وعمرو بن كلثوم، وطرفة بن العبد، وغيرهم- على عددٍ لا بأس به من الألفاظ الأعجمية. 
دواعي التعريب:
أولًا: الضرورة والحاجة الملحَّة، كأسماء الحيوانات والنباتات التي تفد إلى العربية لأول مرة، وتتمثل تلك الضرورة حديثًا في المخترعات والاكتشافات الحديثة، وما اقترضته اللغة العربية لداعي الحاجة في العصر الإسلامي قد كثر كثرة, لا تقارن بما اقترضته في الجاهلية من أسماء الزهور والطيور والثياب، وغير ذلك مما لا وجود له في الحياة العربية، ثم نما هذا الاقتراض عندما ازدهرت الحركة العلمية، واضطر العرب إلى نقل الفكر القديم إلى لغتهم، فألفوا بالعربية كتبًا في الحيوان والنبات، وحشدوا فيها قدرًا من الألفاظ الأعجمية، على نحو ما فعل الفارابي والرازي وابن سينا، وغيرهم. 
ثانيًا: الرغبة في الافتخار وحبّ الظهور؛ إذ نسمع بعض المثقفين في الإذاعتين -المسموعة والمرئية- قد حرصوا على بيان معرفتهم باللغات الأجنبية، فيُدخلون في كلامهم مفردات منها. 
ثالثا: إعجاب أمة بأخرى؛ وذلك إحساسًا بتفوقها عليها، وقديمًا اقتبس الترك والفرس كلمات غير قليلة من العربية؛ إعجابًا بها وبأبنائها، وحديثًا يقتبس العلماء في فنون العلم المختلفة من اللغات الأجنبية -أيضًا- لهذا السبب. 
رابعًا: خفة اللفظ المستعار؛ فقد يكون اللفظ الأعجمي أحيانًا أخفّ في النطق من اللفظ العربي للشيء نفسه، فيستعمل اللفظ الأعجمي حينئذ ويشيع، وذلك مثل المِسْكِ بدلًا من المشموم، والتوت بدلًا من الفرصاد. 
مستويات التعريب:
يحدث الاقتراض عمومًا على مستوى الأصوات والكلمات والقواعد، وأكثر هذه المستويات الكلمات وأقلها مستوًى القواعد، فاللغة الفارسية مثلًا أخذت من العربية طريقة الجمع في مثل: "باغ" التي تجمع عربيًّا على "باغات", و"الباغ" هي الحديقة أو القصر، وعندما اتصلت الإنجليزية باللغات اللاتينية اقترضت منها بعض القواعد كطريقة الاشتقاق وغير ذلك، معنى هذا: أن اللغات قد تستعير بعض القواعد، لكنه نادرٌ وقليل.
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